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Question 1 (a)

Correct translation of words with either additions before the stem / root (prefixes) or with additions after the stem / root (suffixes)
are generally awarded 2 marks.

The correct translation of phrases is also awarded 2 marks.

The correct translation of all other words are awarded 1 mark each.

line marks Guidance
79X 1 these [1] [1]
niny 1 [the] names [1] of [1] [2]
akhohy| 1 Who [1] were coming / came [1] [2] Accept: that
Accept: are coming
oY UOR 1 man [1]and his [1] household [1] [3] no mark for ‘house’
Accept: Person / People for Man
RYS 3 those who come out [1] of [1] [2] Must have ‘Who’ for a mark
Accept: all tenses, and variations, e.g. go out,
went out
oyaw| 3 |70[] [1]
nn7 4 [and] he [1] died [1] [2]
I 4 his [1] brothers [1] [2] no mark for ‘brother’
R0 4 that [1] [1]
179 4 [they] were [1] fruitful [1] [2] Accept: they [1] multiplied / increased [1]
wIn 6 new [1] [1]
tEfaYa 7 than [1] us[1] [2] Do not accept ‘From’ [0] us [1]
k] uigh! 7 Let us [1] be wise [1] [2] Must indicate cohortative: ‘let us’
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B 7 lest/in case [1] [1] Do not accept ‘perhaps’
qgm 8 and he/it [1] will be added [1] [2] no mark for ‘will add’” without indication that
it is a nifal

Question 1 (b)

[Total: 26 Marks]

Award 2 marks for up to 2 minor errors, with no major errors.
Award 1 mark for @ half of meaning transferred.
Place ticks for marks at end of each phrase.

Phrase

Translation

Guidance

n’ﬁi,l?;; .'n;t;? 19 w',_,rh; AN
NIRRT 11D 33 TORT RDOWIAIND
119355 ¥7 3N N9 Ton mInN) 100

It was in the month of Nissan; the 20"
year of Artaxerxes the king. There was
wine before him and | carried (served) the
wine and | gave it to the king. | had not
been sad in his presence before.

MDY 2 TR YR Tona b MmNy
NTOK) 2% P9 2K 2 77 PR 9N TN
“7R% 71397

The king said to me, “Why is your face
sad? You are not ill! This can only mean
‘evil’ in your heart!” | was very afraid.

KD 217 7 20D 7RI 7onR Nk
SNAR NIN2P NOR YT WK V1D W
[WND 03K T 1397

| said to the king, “May the king live
forever! Why would my face not be sad,
when the city of the burial houses/places
of my forefathers is destroyed, with its
gates consumed by fire!”
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WpaR AN AT MR OV 1997 %% TN
2T -8 R Y9enN)

The king said to me, “What is it you
want?” | prayed to the G-D of Heaven.

2V aR) 210 TonT DY ON Ton® MR)
DR 77T DN IRWR WN TI0P T7Y
13328 SPaR NINRP VY

| said to the king, “If it pleases the king,
and if your servant is pleasing before you,
(my request is) that you will send me to
Judah, to the city of the graves of my
forefathers, and | will (re)build it.”

7Y 19XN NI DA Tong Oh nNm
72908 7Y 90

The King said to me, and the queen was
sitting next to him, “When will you go on
your journey?”

SITOWY o 535D 21O 2D N
Pp1 12 manK)

And when will you return?” It was
pleasing to the king, and | gave him a time
(frame).

%) DY TN) 27RO Ri2N)
e

| went to Jerusalem and | was there for
three days.

N9) Y YR DWW 8 777 PN
2% 2% 101 -y TNY 0T

| arose at night — | and a few men with
me- and | did not tell anyone what my G-D
had put into my heart/inspired me

AN 92 MY PR 7RI abYYD nitys
73 227 IR WK ARTaT

To do for Jerusalem. There was no animal
with me, except the animal on which | was
riding.

TN YT 2OR9 aNR 208 IR
TONPRI 7290 2PWHIN0 WK T2 MmN
DY) Min N MR 15 WK3 10

AN

| said to them, ‘You see the bad (situation)
in which we find ourselves; that Jerusalem
is destroyed, her gates burned in fire.
Come; we will build the wall of Jerusalem
and we will no longer be (cause for)

712977 Incorrect translation of thisis a
major error.
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reproach/scorn.

N7 WN gﬂb_x -9 NN nnb 93N | told them of the hand of my G-D that
7 N WK ToRT 137 A8 2 A3t
Q7Y IR 012 2IPI 1NN

was good to me, and even the words of
the king that he had said to me. They
replied/said, “We will arise and we will
:n:,n‘w’? build! They strengthened their
hands/resolved (to do) the good (work).

Each phrase to be awarded 0, 1 or 2 marks as per the following:

Marks Transfer of meaning from Biblical Hebrew to English

0 Very limited transfer of meaning. A substantial number of elements misunderstood or missing.
Significant error in grammar, punctuation and spelling in English.

1 Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but there are errors and/or missing details.
There are instances of error in grammar, punctuation and spelling in English.

2 Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually faultless grammar, punctuation and spelling in English.

[Total: 24 marks]
[Total for Question 1: 50 marks]
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Question 2
Question Answer Marks | Guidance
2 |(a) turns his face (1) and blesses the congregation of |2
Israel/Israelites (1)
(b) standing (1) 1
(c) A city (1) from any of the tribes (1) in which a House would 3
be built (1) in His Name/for His name to dwell there(1)
(d) | (i) | David(1) 1
(ii) | G-D was pleased with it/David’s idea was good (1) but David |3 No marks for ‘Since you wanted to
himself was not to build it (1) rather his son would do so (1) build etc’
(e) Ark (1) 1
(f) [ (i) |He/3ms (1) 1
(ii) | ‘I"/1cs (1) 1
(iii) | ‘'my’/possessive 1cs (1) 1
(iv) | Hifil indicator (1) 1
(8) G-D has heard Shlomo’s prayer (1) G-D has sanctified the | 4 No marks for simply translating the
house that Shlomo has built (1) G-d will be watching it entire passage.
forever (1) and G-D’s heart will be there forever (1) Last two points must refer to
‘forever’ to gain the second mark.
Last two points can obviously be
combined: G-D’s eyes and heart will
be there forever).
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(h)

(i)

David (Solomon’s father)

(h)

(ii)

Walk before G-D with innocence/perfection of
heart/complete devotion/wholehearted (1) and
honesty/integrity (1) Do all that G-D commands him (1) Keep
G-D’s laws(1)

Do not award marks for: ‘He should
do all his father did, as this is the
previous question.

(i)

G-D will establish Shilomo’s rulership over Israel (1) forever
(1) as He had said to David (1) that one of his descendants
would (always) be on the throne of Israel (1)

Accept plausible alternatives for the
last (e.g. none of his descendants
would be cut off/prevented from
being on the throne, the throne
would remain in his family etc.)

(i)

(i)

The Israelites will be cut off/expelled from their land/the land
G-D has given them (1) The Tabernacle will be destroyed /
[Accept: | will send it away from me] (1) the Israelites will be
subject to scorn by the other nations (1)

Last point must refer to ‘by other
nations’, as the rest of the point is
provided in the vocabulary assistance

(ii)

Any passers-by [1]

(i)

Why has G-d done this? [1] To this land / to this House [1]

First point: Do not accept: ‘What did
G-d do’; must indicate Why / For
what / because of what.

Second point: one mark for either
‘this land’ or ‘this house’, maximum
is 1 mark even candidate writes both.

(iv)

The Israelites rejected / abandoned / deserted their G-D (1)
Who had redeemed their forefathers from Egypt (1) and

worshipped / supported strange gods (1) bowed down to

Second point: Accept ‘brought us out
of Egypt’,
Fourth point: One mark for ‘bowed

6
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them(and served them) (1)

and served’, or either one of them.

(k)

(i)

nNX1 (1) Niphal (1)

(i)

nix (1) Piel (1)

(iii)

R¥' (1)Hifil(1)

(1)

Among others

Point: Building a Tabernacle was an ambition among Israelite
kings (1).

Evidence: We see David yearns to build it (but is prevented
from doing so) and that Shlomo is proud to announce that he
has built it.(1)

Point: The agreement of G-D was needed in order to build
the Tabernacle (1)

Evidence: Although David originally wanted to build the
Tabernacle, G-D prevented him from doing so (1).

Point: The Tabernacle was built to house the Ark (Aron),
which was contained the Testimony of G-d’s Covenant with
Israel (1)

Shlomo mentions that the Tabernacle contains the Ark, which
emphasises the significance of the Tabernacle as a ‘home’ for
this most important of items. (1)

Point: More than a mere building, the Tabernacle was
sanctified by G-D (1)
Evidence: as G-D assures Shlomo when He appears to him

ADAINIININ

1 mark for any ‘point’ to a maximum
of 3.

1 mark for each ‘piece of evidence’
to a maximum of 3.

Accept all plausible alternatives.

7
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(2).

Point: The Tabernacle would be destroyed if the Israelites
were unworthy of it (1)
Evidence: Shlomo is warned that this will happen if the

Israelites fail to observe the commandments and worship
idols (1)

Point: The Tabernacle’s destruction will be interpreted by
other nations as evidence that the Israelites have rejected G-
D and embraced idol worship (1)

Evidence: It is mentioned (in Paragraph 2) that upon seeing
the destruction of the Tabernacle, nations will attribute it to
these causes (1).

[Total for Question 2: 50 marks]
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